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УДК 821.161.2.09 

Братислава Синевич,  

(Рівне, Україна) 

НАЦІОТВОРЧА ФУНКЦІЯ МИСТЕЦТВА ЯК ІНТЕРПРЕТАЦІЙНА 

СТРАТЕГІЯ КОНЦЕПЦІЇ ЄВГЕНА МАЛАНЮКА 

 

Літературознавча спадщина Євгена Маланюка – репрезентативне  і 

осмислене явище із своєрідною ідейно-естетичною самобутністю, що 

передбачає розмову про доволі насичені та глибокі проблеми. Зосереджуючись 

на національній специфіці художньої літератури, теоретичних аспектах 

творчого процесу, значенні категорії літературного стилю, дослідник створив 

певну мистецьку філософію, що реалізувалася в літературно-теоретичну 

концепцію. 
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Сьогодні ці погляди становлять своєрідне доповнення офіційно 

прийнятого образу дійсності, активізують динаміку літературного процесу, 

його структуру. 

До проблем літературознавчої діяльності Є. Маланюка в поодиноких 

дослідженнях зверталися у різний час Ю.Лавріненко, Ю.Бойко, Л.Череватенко, 

Т.Салига, М.Ільницький, В.Неборак, М.Наєнко, Ю.Ковалів, Л.Куценко, 

Г.Грабович, Ю.Шерех. На початку 90-х років у вітчизняному 

літературознавстві дослідження доробку стосується таких  проблем: 

національна ідентичність літератури, трансформація «національного міфу», 

літературно-культурологічна ситуація, проблеми поетики. Досліджували 

творчість Н.Лисенко, О.Прохоренко, С.Українець, О.Кривчикова, О.Омельчук, 

О.Астаф’єв, О.Баган, О.Климентова, Л.Куцевол, Л.Чернявська. Усіх науковців 

єднає те, що вони обгрунтовують літературознавчий доробок Є.Маланюка як 

шлях до глибинного розуміння його поетичної творчості, або звертають увагу 

на оригінальність при викладі думок з приводу літератури. 

Актуальність теми пояснюється й тим, що досі практично відсутній 

комплексний підхід до літературознавчої спадщини Є.Маланюка.   

Метою дослідження є окреслення закономірностей дискурсивної стратегії 

теоретико-літературної концепції та конструювання рецептивної моделі на 

основі науково-теоретичних розвідок, літературно-критичних статей, есеїстики, 

публіцистики Є.Маланюка.  

Початок 20-го століття був часом співіснування, а іноді й протиборства 

різних естетичних течій. Художній експеримент митця базувався на 

переосмисленні засад філософії та природи мистецтва і знаходився в пошуку 

єдиної форми, методу, стратегії творчості, яка б відповідала новій дійсності . 

Літературознавство та критика Західної України і еміграції були 

зорієнтовані на Європу, проте кожен брав звідти те, що узгоджувалося із 

власними засадами. Еміграція як чинник напруги та роздвоєння в культурному 

контексті спричинили «зміщення площини гносеологічної («хто ми?») в 

площину аксіологічну («чим ми гірші за інших»)» [1, с.10]. Подолання 
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комплексу «національної меншовартості» певною мірою було передумовою 

виникнення не лише «Думок про мистецтво» Євгена Маланюка, а й окремих 

літературознавчих досліджень з його «Книги спостережень». У дослідника 

напруга та роздвоєння спричиняють контраст між власним розумінням 

естетичної природи певних теоретичних понять та понять, декларованих чужою 

йому ідеологічною системою. Мистецтво як одна з проекцій людини на світ і 

навпаки ніколи не існувало окремо від інших її проекцій, а саме - національного 

життя. «Українська література, література політично пригнобленої недержавної 

нації, у XX столітті ще в більшій мірі, ніж в попередніх, змушена була брати на 

себе нелітературні завдання: заступати державу у відстоюванні національних 

інтересів, плекати і оберігати національну самосвідомість, бути Будителем і 

Вчителем народу, Пророком, Вождем і вільною пресою» [2, с. 180]. Це 

надкультурне завдання не лише концентрувало енергію національного 

самоствердження й національної ідентифікації, але й обтяжувало 

позаестетичними функціями, обмежувало свободу художнього самовираження. 

Літературознавчі дослідження Євгена Маланюка – це своєрідна 

рефлексія на культурні процеси, що відбувалися в Україні. Перебуваючи під 

впливом двох полярних інформацій, Євген Маланюк виробляє свою ідеологію, 

власне розуміння феномену мистецтва, процесу творчості. «Інтернаціональним 

поет може зробитися, але народжується він завжди нацією. Могутні і вільні 

нації народжували могутніх, вільних поетів. У поневолених націй поети, якими 

б дужими й геніальними вони не були, завжди носять на собі тавро 

невільництва, страшну печать раба, хоч може, й гордого. Геній поневоленої 

нації є завжди скаліченим Прометеєм» [3, с.131].   

«Думки про мистецтво» – це складна система авторських поглядів, серед 

яких важливе місце посідає його естетична концепція, яка має цінність і як 

теоретичне явище, і як наслідок власного бачення реального стану українського 

письменства, і як спроба охопити суперечливі процеси розвитку мистецтва у 

поневолених націй. 
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Занурюючись у пошуки істини феномену мистецької творчості, 

дослідник піднімає неоднозначні, складні проблеми зв'язку між світовідчуттям, 

світорозумінням, світоглядом митця і його творчістю, між її ірраціональними та 

раціональними чинниками, а також суб'єктивними, об'єктивними, позачасовими 

й актуально-життєвими. 

Міркування дослідника з погляду психології творчості про статус генія і 

таланту додають незвичайних барв до його прагнення осягнути явище 

мистецької творчості. Суть творчого феномену полягає у своєрідному синтезі 

ірраціонального і раціонального.   

Геній - «явище ірраціональне», тобто не осягається розумом, мисленням, 

не може бути вираженим логічними поняттями, стихійне, таємниче, 

«динамічне».  Феномен художньої творчості розглядається літературознавцем в 

об'ємних різноаспектних вимірах. Завдання поета долучити до «слова» як 

матеріалу, в якому сконденсовано смисловий і емоційний досвід усіх 

попередніх поколінь, власний досвід.  

Усвідомлення дослідником тогочасної кризи в мистецтві, а точніше в 

мистецькому житті Радянської України, зумовило формування в нього 

комплексу охоронця.  

Зосередженість на виживанні, на підтримці національно-культурного 

організму породили і особливість поглядів Євгена Маланюка. Мистецька 

творчість для нього не «механічна модель дійсності». У справжньому мистецтві 

дійсність переходить в інші виміри, проте не втрачає органічного зв'язку з 

життям.  

Концепція мистецтва Є.Маланюка як певна мистецька філософія 

обумовлює особливий статус митця. Національне начало духовності та 

художньої творчості є ключовим у системі його поглядів, у контексті 

переломної епохи націотворча функція інтелігенції охоплює етико-

антропологічний аспект, оскільки має зміст сенсу життя. 

Таке трактування проблеми містить у собі цінний матеріал і перспективу 

для подальшого дослідження. 
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Віта Стернічук, 

(м. Луцьк,Україна) 

ЗНАКОВІ КОДИ ОПОВІДНОЇ ТЕХНІКИ МАКСА ФРІША 

Творчу палітру Фріша вирізняє вміння засобами літератури 

перетворювати власне життя на твори мистецтва. Шукаючи своє творче Я та 

способи нарації, письменник оприлюднив своє приватне та літературне життя 

сповідальним діалогом, починаючи з автобіографічного «Монтока» (1975). 

Монток для Фріша – це «інтимна» дійсність, передана засобами літератури; це 

власноруч змонтований фільм про особисте життя. Режисер-документаліст 

Річард Діндо визначив «Монток» саме як документальний фільм з 

фотографічним поглядом на речі [3]. Однак для письменника «Монток» не був 

чистою автобіографією. Це скоріше компромісна спроба «творити дійсність 

спогадами минулого» (Уве Йонсон).  

Роздрібненість авторського Я, як зазначає Ґергард П. Кнапп, спричинила 

фрагментарність розуміння «щоденникового Я» «митця Макса Фріша» та 

«оповідача від третьої особи». Однак «Монток», на думку Ганса-Людвіґа 

Арнольда, і є тим остаточним пунктом призначення мандруючого Я 

письменника та людини Макса Фріша. На зміну приреченим на провал 

ідеалістичним спробам самореалізації, налагодження діалогу із суспільством, 

що виразно прослідковується у прозових творах письменника, приходить 

розуміння реальності та визнання невдач, визнання краху особистості й 




